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1. Sommaire Exécutif 

1.1. Contexte général  

LΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ŘΩLƴƎŀ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ, ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ, dans le cadre général du 

ǇƭŀƛŘƻȅŜǊ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ ŎƻƴƎƻƭŀƛǎŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŀƛŘŜǊ Ł ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǇǊƛse de décision par les 

décideurs politiques de la République Démocratique du Congo concernant la réalisation dans la 

Province du Kongo Central du Projet Inga 3  Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ, ŎŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǎŜ ǾƻǳŘǊŀƛǘ être 

ǳƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ ŎƻƴƎƻƭŀƛǎŜ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴer en amont les populations 

ƭƻŎŀƭŜǎ ŘΩLƴƎŀ quant aux impacts potentiels du Projet Inga 3 sur les droits humains des personnes 

ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩêtre affectées par la construction de cette méga infrastructure. Cet inventaire pourrait 

servir également de base des données de référence pour toute autre Étude ou analyse susceptible 

ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǎǳǊ LƴƎŀ о Ŝǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩLƴƎŀΦ 

Compte tenu de la complexité des impacts sociaux et environnementaux inhérents aux grands 

ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ōŀǊǊŀƎŜǎ ƘȅŘǊƻŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΣ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩune stratégie 

ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŀŦŦŜŎǘŞŜǎ ǊŜǉǳƛŜǊǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŀŘŞǉǳŀǘǎ ǇƻǳǊ 

appuyer non seulement le plaidoyer de la société civile congolaise sur Inga 3 mais aussi et surtout 

faciliter une expression responsable de leurs revendications légitimes par les communautés locales 

ŘΩLƴƎŀ concernées par les impacts sociaux et environnementaux potentiels du Projet Inga 3 BC.  

Cet inventaire a été réalisée dans quatre communautés locales (Villages) directement visées par la 

délocalisation dans le cadre de la réalisation du Projet Inga 3 Basse chute : Mvuzi 3, Lubuaku, Lundu 

et Kilengo. 5ΩŀǳǘǊŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇŀŎǘŞǎ ǇŀǊ LƴƎŀ оΣ Ƴŀƛǎ ƭŀ ŎƛǊŎƻƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘŜ 

ŎŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇŀǊ !59± ǎΩŜȄǇƭƛque par le fait que les moyens financiers disponibles pour réaliser ce 

ǘǊŀǾŀƛƭ ƴŜ ƭǳƛ ƻƴǘ Ǉŀǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ƭΩŞǘŜƴŘǊŜ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŜ 

Camp Kinshasa qui est également visé par la délocalisation involontaire. 

1.2. Principaux objectifs 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊƛncipal de cet inventaire est ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ŘΩLƴƎŀ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎƻŎƛŀǳȄ Ŝǘ 
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environnementaux1 Řǳ ǇǊƻƧŜǘ LƴƎŀ о ./ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩƻǳǘils de plaidoyer de la société civile 

congolaise sur Inga 3 BC. 

Un objectif plus général de cet inventaire réalisé par ADEV est de contribuer à une bonne 

gouvernance du projet Inga 3 BC par ses parties prenantes par la réalisation de leurs engagements  

respectifs ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘŞŜǎ : Bailleurs de 

fonds (Politiques internes ou mesures de sauvegarde), Gouvernement congolais (Lois nationales et 

obligations internationales ratifiées) et Développeur Inga 3 BC (lois nationales et internationales, 

responsabilités sociétales).  

Dans cette perspectiǾŜ ƭΩinventaire a été réalisé sur le volet 5Ǌƻƛǘ ŀǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 5Ǌƻƛǘ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ 

terre et aux ressources naturelles tout eƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ : La Matrice des 

pertes2 

Dans sa réalisation, lΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŀ scruté profondément la démographie des villages concernés, la 

structure  des ƳŞƴŀƎŜǎΣ ƭΩƘabitat3Σ ƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎΣ ƭŜǎ ŦƻǊşǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎΣ ƭŜǎ ōŞǘŀƛƭǎΣ 

ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ŘŜǎ Ǉaysans dans chaque village, leurs occupations, les structures 

communautaires, etc. 

Cet inventaire révèle que la population globale des villages Mvuzi 3, Lubuaku, Lundu et Kilengo 

ǎΩŞƭŝǾŜ Ł 834 habitants dont 191 hommes, 168 femmes et 475 enfants et jeunes (moins de 18 ans). 

Ces données ne concernent ǉǳŜ ƭŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŀȅŀƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ 

camp Kinshasa qui compte près de 10.000 habitants qui sont également ciblés pour la délocalisation4 

dans le cadre de réalisation du Projet Inga 3 BC. 

La subsistance quotidienne et les ressources économiques de cette population proviennent 

ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ƭΩŞƭŜǾŀƎŜ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜΣ ƭŀ ǇŝŎƘŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƘŀǎǎŜΦ 

 

 

 

                                                           
1
  Les impacts prévisibles du projet Inga 3 BC sont notamment la délocalisation des villages Mvuzi 3, Lubuaku, Lundu, 
YƛƭŜƴƎƻ Ŝǘ ƭŜ /ŀƳǇǎ YƛƴǎƘŀǎŀ Ŝǘ  ƭΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜ ŘŜ ƭŀ .ǳƴŘƛ ǉǳƛ Ŝǎǘ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ un vivier des populations 
ƭƻŎŀƭŜǎ ŎŀǊ ƻƴ ȅ ǘǊƻǳǾŜ ŘŜǎ ŎƘŀƳǇǎΣ ŘŜǎ ǾŜǊƎŜǊǎΣ ŘŜǎ ǇŀƭƳŜǊŀƛŜǎΣ ŘŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎΧ  

2
  Conçue et appliquée par le Réseau des Droits au Logement et à la Terre (Housing and Land Rights Network) de la 

Coalition Internationale pour ƭΩIŀōƛtat. 
3
  Une approche conceptuelle et holistique qui concilie la planification [, développement et gouvernance] des 

établissements humains appelle une approche régionale et intersectorielle dans laquelle l'accent serait mis sur les liens 
ville/campagne, les villages et les mégalopoles étant considérés comme les deux pôles [comme des points] d'un 
écosystème unique." La Déclaration d'Istanbul sur les établissements humains et du programme pour l'habitat, 
A/CONF.165/14, 7 août 1996, paragraphe 104. 

4
  Pour raison ŘŜ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜ ŘΩ!59±Σ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ des biens ŀǳ ŎŀƳǇ YƛƴǎƘŀǎŀ ƴΩest pas encore réalisé. 
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2. Introduction 

9ƴ нлмпΣ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhbD !Ŏǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 5ǊƻƛǘǎΣ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ±ƛŜ ό!59±ύΣ 

ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ŘΩLƴƎŀ ŀǾŀƛŜƴǘ ŀŘǊŜǎǎŞ ŀǳ DƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ w5 /ƻƴƎƻ Ŝǘ Ł ƭŀ .ŀƴǉǳŜ 

mondiale une pétition5 exprimant nombre de leurs préoccupations pertinentes en lien avec le 

développement du projet Inga 3 BC. 

Dans sa lettre, en réponse à cette pétition, la Banque mondiale soulignait notamment sa disponibilité 

à accompagner le Gouvernement congolais à travers un tǊƻƧŜǘ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀǳ 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩInga 3 basse chute et de centrales hydroélectriques de moyenne puissance dont la 

réalisation permettrait la prise des actions spécifiques pour mieux répondre aux défis du projet Inga 

3BC6. 

Dans cette perspective, la Cellule de Gestion du projet Inga 3 (CGI 3) du Ministère congolais des 

Ressources hydrauliques et Électricité rendait déjà public en 2013 différents Termes de référence sur 

des actions spécifiques à entreprendre ou des Études spécifiques à réaliser en tant que préalables à 

ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ LƴƎŀ о ./Φ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩǳƴ ŘŜ ŎŜǎ ¢ŜǊƳŜs de référence7 précisait déjà : 

« !ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ п ǾƛƭƭŀƎŜǎ ǎŜ ǊŜǘǊƻǳǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴ ŘΩLƴƎŀ  et 1 campement à 

ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴΥ ǾƛƭƭŀƎŜ a±¦½LΣ ǾƛƭƭŀƎŜ [¦.²!Y¦Σ ǾƛƭƭŀƎŜ [¦b5¦Σ ǾƛƭƭŀƎŜ YL[9bDh ŀƛƴǎƛ 

que le camp KINSHASA, à lΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ !Ŧƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ Ł ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘΩÉlectricité SNEL de 

ƧƻǳƛǊ ŘŜ ǎŜǎ ŘǊƻƛǘǎΣ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ Ŝǘ ƛƴǘŞƎǊŀƭŜΣ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴ ŘΩLƴƎŀ Ŝǘ Ŝƴ 

ǾǳŜ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘΩLbD!о-BC et INGA3-I/ ǉǳƛ ǇƻƛƴǘŜƴǘ Ł ƭΩƘƻǊƛȊon, ces villages et 

ŎŀƳǇŜƳŜƴǘ Ǿƻƴǘ şǘǊŜ ŘŞǇƭŀŎŞǎ Ŝǘ ǊŜƭƻŎŀƭƛǎŞǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴΦ 5ΩƻǴ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ 

ǳƴ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ ŘŜ wŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ t!w ǉǳƛ Ǿŀ ŜƴŎŀŘǊŜǊ ǘƻǳǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ Řǳ ŘŞōǳǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ fin des opérations ». 

[Ωévidence ŘŜ ƭŀ ŘŞƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ŘΩLƴƎŀ étant ainsi actée officiellement et au 

regard de la complexité des effets qui pourraient en résulter, ADEV a entrepris de réaliser un 

                                                           
5
  Cette pétition était signée par plus de 5.000 personnes habitant le Camp Kinshasa et les villages  dans et autour du site 
ŘΩLƴƎŀΦ 

6
  Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ Ŝǘ Ŝƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
ǎǘŀƴŘŀǊŘǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘΩǳƴ tƭŀƴ ŘŜ ǊŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ŀŦŦŜŎǘŞŜǎΦ 

7
  Termes de référence Plan d'Action de Réinstallation (PAR) des Populations du camp Kinshasa et des Villages situés dans la 
/ƻƴŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘΩÉlectricité (SNEL) a Inga, CGI 3, 2013. 
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inventaire des biens que les populations locales visées pourraient perdre à cause de ce déplacement 

involontaire. SŜ ǎƛǘǳŀƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ de la responsabilité des décideurs et ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŞŎƭŀƛǊŞŜ ŘŜǎ 

communautés locales concernées quant aux impacts sociaux et environnementaux du projet Inga 3 

BC, cette action ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ ƭŜ ǇƭŀƛŘƻȅŜǊ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ 

congolaise sur Inga 3 BC. 

tŜƴŘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ŀƴƴŞŜΣ ADEV a réalisé cet inventaire dans tous les villages visés par la 

délocalisation (selon les termes de référence de la CGI 3)  Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ŎŀƳǇ YƛƴǎƘŀǎŀ ǇƻǳǊ Ǌŀƛǎƻƴ 

de limitation budgétaire. 

2.1. Méthodologie 

/Ŝ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛŎƛŜƴǎ ŘΩ!59±Σ 

les communautés locales concernées et lŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ tşŎƘŜ Ŝǘ Élevage  du 

Territoire de Seke Banza et des Secteurs de Lufu et Isangila. Cette méthodologie comportait les 

étapes suivantes :  

Á Présentation du projet aux parties prenantes : La réunion de présentation du projet 

ŘΩLƴǾŜƴǘŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ8  était tenue à Inga le 14 Janvier 2016. 

Á !ǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΦ : Organisé à Matadi, chef-lieu de la 

Province du Kongo Central, du 27 au 29 Avril 2016. Cet atelier9 ayant pour thème : La 

quantification des conséquences du déplacement Υ [ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ « Matrice des 

pertes » et critères pour la réparation, a connu la participation de 30 délégués10 des 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ŘΩLƴƎŀ ŎƛōƭŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ŘŞƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ό±ƛƭƭŀƎŜǎ aǾǳȊƛ оΣ [ǳōǳŀƪu, Lundu, 

Kilengo et le Camp Kinshasa). Les délégués des communautés locales étaient constitués des 

ayant droit coutumiers locaux dont les membres de six clans11 ŎƻǳǘǳƳƛŜǊǎ ŘΩLƴƎŀ Ŝǘ ŘŜǎ 

représentants des populations locales non ayants droit coutumiers mais vivant et possédant 

des biens dans ces différents villages visés par la délocalisation.  

Á Inventaire des biens aux villages Mvuzi 3, Lubuaku, Lundu et Kilengo : De Janvier 2016 à 

Janvier 2017 un inventaire des biens a été réalisé respectivement au village Mvuzi 3, 

                                                           
8
  Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ  1) 20 délégués à raison de 4 représentants par village concerné par la délocalisation (Villages Mvuzi 3, 
[ǳōǳŀƪǳΣ [ǳƴŘǳ Ŝǘ YƛƭŜƴƎƻ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ /ŀƳǇǎ YƛƴǎƘŀǎŀύΦ 2) Les autorités politico-administratives locales : Chef de 
ǉǳŀǊǘƛŜǊ tƭŀǘŜŀǳΣ wŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƭŀ /ƛǘŞ ŘΩLƴƎŀ Ŝǘ ƭŀ {b9[Σ [Ŝ ŎƘŜŦ ŘŜ {ŜŎǘŜǳǊ ŘΩLǎŀƴƎƛƭŀ Ŝǘ ƭŜ /ƘŜŦ ŘŜ DǊƻǳǇŜƳŜƴǘ ŘŜ {Ŝƪe 
Lolo. 3) Les autorités politico-administratives provinciales : [ŀ 5ƛǊŜŎǘǊƛŎŜ ŘŜ /ŀōƛƴŜǘ Řǳ aƛƴƛǎǘǊŜ tǊƻǾƛƴŎƛŀƭ ŘŜ ƭΩ9ƴŜǊƎƛŜΣ ƭŜ 
/ƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Řǳ aƛƴƛǎǘǊŜ tǊƻǾƛƴŎƛŀƭ ŘŜ ƭŀ WǳǎǘƛŎŜ Ŝǘ ŘǊƻƛǘǎ ƘǳƳŀƛƴǎ Ŝǘ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Řǳ aƛƴƛǎǘǊŜ tǊƻǾƛƴŎƛŀƭ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

9
  [ΩŀǘŜƭƛŜǊ ŀǾŀƛǘ ǇƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘŜǳǊ Monsieur Joseph Schechla, Coordinateur et du réseau Housing and Land Rights Network 

de la Coalition Internationale pour ƭΩIŀōƛǘŀǘ. 
10

  /Ŝǎ ŘŞƭŞƎǳŞǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŎƘŀǉǳŜ ǾƛƭƭŀƎŜ Ł Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ р ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƻƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ƭΩŞǉǳƛǇe des enquêteurs locaux qui ont 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŞ ǎǳǊ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇƻǳǊ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜǎ  ŀǾŜŎ ƭŜǎ ¢ŜŎƘƴƛŎƛŜƴǎ ŘΩ!59± Ŝǘ ƭŜǎ ¢ŜŎƘƴƛŎƛŜƴǎ ŘŜǎ {ŜǊǾƛŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 
du Territoire de Seke Banza et des Secteurs de Lufu et Isangila. 

11
  Clans Makhuku Futila, Makhuku Manzi, Makhuku Vunda, Ngimbi, Numbu et Mbenza 



 

6 
 

Lubuaku, Lundu et Kilengo,  communautés locales visées par la délocalisation dans le cadre 

ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tǊƻƧŜǘ LƴƎŀ оΦ  Lƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ¢ŜŎƘƴƛŎƛŜƴǎ ŘΩ!59±Σ ƭŜǎ 

enquêteurs locaux et les Techniciens des Services techniques du Territoire de Seke Banza et 

des Secteurs de Lufu et Isangila ŘΩƛƴǾŜƴǘƻǊƛŜǊΣ ƳŞƴŀƎŜ ǇŀǊ ƳŞƴŀƎŜΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ōƛŜƴǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎ 

au village et en forêt et tous les biens collectifs au village et en forêt. 

Á Avŀƴǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ chaque village concerné les ¢ŜŎƘƴƛŎƛŜƴǎ ŘΩ!59± 

ƻǊƎŀƴƛǎŀƛŜƴǘ ǳƴ ǇŜǘƛǘ ŀǘŜƭƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƧƻǳǊƴŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜ 

ƎŞƻ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴǉǳşǘŜǳǊǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǾƛƭƭŀƎŜΦ 

Á Par ailleurs, pour donner un caractère scientifique avéré à ces différents inventaires, les 

techniciens et enquêteurs locaux ont utilisé notamment des GPS12 pour le géo 

référencement des données recueillies sur terrain dans chaque village. 

 

Á  Analyse, Traitement des données et ÉƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ wŀǇǇƻǊǘ DŞƴŞǊŀƭ ŘΩƛnventaires : 

[ΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ wŀǇǇƻǊǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜǎ ŀ ǊŞǎǳƭǘŞ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜ ŘŜǎ 

ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǎǳǊ ǘŜǊǊŀƛƴ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ǎǳƛǾƛ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ 

ŘƻƴƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩLƴƎŞƴƛŜǳǊ LƴŦƻǊƳŀǘƛŎƛŜƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩ!59±Φ  

 

Note sur la matrice des pertes : La matrice de perte est un outil permettant de quantifier les 

ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŜȄǇǳƭǎƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ƴŜ ǊŜƳǇƭƛǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 

conditions prescrites pour qu'un tel processus soit légal au sens du droit international13. Il est conçu 

pour défendre le droit à un logement convenable en quantifiant les effets d'une série de violations 

de ce droit (voir Utilisations et applications potentielles), notamment les démolitions et 

confiscations, mais le plus souvent les expulsions forcées14 

2.2. Contraintes 

[Ŝ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ǾƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ŘŞƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ LƴƎŀ о Şǘŀƛǘ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀƛƎƴŀƴǘŜǎ : (i) 

Modification des planifications de réalisation des activités sur terrain à cause du calendrier agricole 

des paysans; (ii) Les intempéries (pluies à répétition) dans une région au relief parfois très abrupt 

retardaient de temps en temps de plusieurs jours voire de semaines entières la réalisation des 

activités sur terrain ; (iii) [ΩƛƴŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘǳŜ Ł ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ŘŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜǎ Ǉŀȅǎŀƴǎ 

                                                           
12

 GPS de marque Garmin Etrex 10 et Garmin Montana 680 t 
13

 Voir ¦b /ƻƳƳƛǘǘŜŜ ƻƴ 9ŎƻƴƻƳƛŎΣ {ƻŎƛŀƭ ŀƴŘ /ǳƭǘǳǊŀƭ wƛƎƘǘǎΣ DŜƴŜǊŀƭ /ƻƳƳŜƴǘ bƻΦ тΣ άŦƻǊŎŜŘ ŜǾƛŎǘƛƻƴΣέ ǇŀǊŀǎΦ 15ς16, at: 
http://www.hlrn.org/img/documents/GC7.pdf. 

14
 [ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜ Ŧŀƛǘ face à une expulsion, une évaluation de l'impact de l'expulsion 
ό9ǾL!ύ Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ŘŜ ƭϥhb¦Φ /ΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳΩun tel exercice de quantification devrait précéder 
tout projet de déplacement de la résidence habituelle afin de connaître tous les coûts et toutes les conséquences de ce 
déplacement. 

http://www.hlrn.org/img/documents/GC7.pdf
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ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘΩƛƴǾŜƴǘƻǊƛŜǊ ƭŜǳǊǎ ōƛŜƴǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛŦǎΣ ŎŜ ǉǳƛ Σ Řǳ ŎƻǳǇΣ ŜƴǘǊŀƛƴŀƛǘ ǳƴ ǊŜǇƻǊǘ ƻǳ ǳƴ 

prolongement du délai de travail. 

3. Situation démographique. 

[ΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǎΩŜǎǘ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ attelé à maitriser la situation démographique et les valeurs des habitants 

de tous les villages impliquésΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ aǾǳȊƛ оΣ [ǳōǳŀƪǳΣ [ǳƴŘǳ Ŝǘ YƛƭŜƴƎƻΦ Dans 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ tous ces villages comptent 834 habitants. Le village Kilengo compte le plus grand nombre 

ŘΩƘŀōƛǘŀƴǘǎ et le Village Lubuaku est le moins peuplé.  Le tableau ci-dessous en livre un aperçu.  

Tableau 1. Situation démographique de quatre villages inventoriés 

 
 

Hommes Femmes 
Enfants et jeunes (filles et 

garçons de moins de 18 ans) 
Total 

Éff. % Éff. % Éff. % Éff.  

Mvuzi3 47 22,8 39 18,9 120 58,3 206 

Lubuaku 32 21,6 29 19,6 87 58,8 148 

Lundu 53 26,0 48 23,5 103 50,5 204 

Kilengo 59 21,4 52 18,8 165 59,8 276 

Total  191 22,9 168 20,1 475 57,0 834 

Dans tous les villages, les enfants et jeunes de moins de 18 ans sont majoritaires et représentent plus 

de 50% des habitants. Chez les adultes de plus de 18 ans, les femmes sont moins nombreuses quel 

que soit le village considéré. La communauté nΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŞŎƻƭŜΣ ƛƭ ǎΩƻōǎŜǊǾŜ ŀǳ ǾƛƭƭŀƎŜ [ǳōǳŀƪǳ ǉǳe 

nombre ŘΩenfants des ƳŞƴŀƎŜǎ ƛƴǾŜƴǘƻǊƛŞǎ ǾƛǾŜƴǘ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ à ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ 

ŘΩLƴƎŀ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǎŎƻƭŀǊƛǘŞ. Ces enfants ont été recensés comme habitants du village 

Lubuaku. 

4. Structure des ménages  

Cette partie présente les caractéristiques spécifiques des ménages trouvés dans les villages 

inventoriés. Ces caractéristiques comprennent le statut matrimonial des couples dans les différents 

ƳŞƴŀƎŜǎΣ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜ des hommes, des femmes et des enfants dans chaque village, la taille 

moyenne des ménages, etc.  

4.1. Statut matrimonial  

Le tableau 2 montre la répartition de la population inventoriée selon le statut matrimonial du chef de 

ménage. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ Ŝƴ ǊŞŀƭƛǘŞ ŘŜ ǇǊŞŎƛǎŜǊ ƭΩŞǘŀǘ ŎƛǾƛƭ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƘŜŦ ŘŜ ƳŞƴŀƎŜ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ 

inventoriés  selon les statuts suivants : Mariés (hommes légalement unis dans un mariage), Vivant en 
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union de fait (homme vivant en couple dans un ménage mais non marié légalement), Célibataire 

(homme ou femme ayant un ménage mais non marié(e) et vivant seul(e). 

Tableau 2. Situation matrimoniale des chefs de ménages des villages inventoriés 

 
Mariés Vivant en union de fait Célibataires Total 

 
Eff. % Eff. % Eff. % Eff. 

Mvuzi 3 6 7,0 64 74,4 16 18,6 86 

Lubuaku 0 0,0 46 75,4 15 24,6 61 

Lundu 2 2,0 82 81,2 17 16,8 101 

Kilengo 0 0,0 78 70,3 33 29,7 111 

Total 8 2,2 270 75,2 81 22,6 359 

Il ressort de ce tableau que la plupart des chefs de ménages recensés vivent en union libre (non 

mariés légalement) avec leurs partenaires (75,2%). Les chefs de ménages légalement mariés ne 

représentent que 2,2% des adultes Řŀƴǎ ƭŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ƻǴ ǎΩŜǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ. La proportion 

des célibataires atteint 22,6%. Par ailleurs, en regardant la situation particulière de chaque village, il 

se dégage que seuls dans les villages Mvuzi 3 et Lundu que les couples légalement mariés peuvent 

être trouvés, avec respectivement 7,0% et 2,0%.  

4.2. Taille des ménages Ŝǘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǇŀǊ ƳŞƴŀƎŜ 

Les ménages de quatre villages inventoriés comptent en moyenne quatre membres. Les ménages des 

villages de Mvuzi 3, Lubuaku et Lundu comptent en moyenne 4 membres, alors que ceux du village 

Kilengo en compte en moyenne 5. 

Tableau 3. Taille des ménages et nombre d'enfants par ménage 

  Population totale   Taille moyenne des ménages Nombre moyen d'enfants par foyer   

Mvuzi 3 206 4,1 2,4 

Lubuaku 148 3,9 2,3 

Lundu 204 4,3 2,1 

Kilengo 276 5,0 3,0 

Total  834 4,4 2,5 

9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǇŀǊ ƳŞƴŀƎŜΣ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ƳƻƴǘǊŜƴǘ ǉǳŜ 

chaque ménage compte en moyenne deux enfants. À Kilengo, on atteint le nombre de trois enfants 

par ménage, ce qui est normal au regard de la taille moyenne des ménages de ce village et de la 

proportion des enfants habitant dans ces ménages.  
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4.3. Femmes chefs de ménage et ménages monoparentaux. 

4.3.1. Femmes chefs de ménage. 

5ŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ǇŀǊ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΣ ƛƭ ȅ ŀ  Ǉƭǳǎieurs femmes qui sont chefs de famille15 et 

en vertu de cette qualité assument les responsabilités dans leurs ménages sur tous les plans. Dans 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ŜƴǾƛǊƻƴ мс҈ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ ǎƻƴǘ ŘƛǊƛƎŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎΦ [ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ ŎƘŜŦǎ ŘŜ 

ménages est donnée dans le tableau ci-dessous :   

Tableau 4. Femmes chefs de ménage 

Villages  Nombre des femmes chefs de ménage 

Mvuzi 3 
Lubuaku 
Lundu 
Kilengo 
Total  

7 

8 

8 

                            8 

            31 ménages dirigés par des femmes 

 

4.3.2 Ménages monoparentaux. 

Concernant les ménageǎ ƳƻƴƻǇŀǊŜƴǘŀǳȄΣ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ŎŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŀ Ŧŀƛǘ ǊŜǎǎƻǊǘƛǊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ de 

quarante-sept ménages au sein desquels les charges familiales sont assumées par un seul parent16. 

Ces ménages monoparentaux sont à 75% dirigés par des femmes.  

Tableau 5. Chefs de ménages monoparentaux (Femmes et Hommes) 

                        Villages Nombre de chefs de ménages monoparentaux 

Mvuzi3 8 

Lubuaku 15 

Lundu 11 

Kilengo 13 

Total 47 chefs de ménages monoparentaux (H/F) 

 

4.3.3. Peuples autochtones et Populations vulnérables 

Les communautés locales de Mvuzi 3, Lubuaku, Lundu et Kilengo au sein desquelles les activités 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ont eu lieu ne comptent pas de peuples autochtones17. CeǘǘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘΩŀilleurs 

générale dans toute la Province du Kongo CentralΣ ƭŀ ǎŜǳƭŜ ǉǳƛ ƴΩŜƴ ŘƛǎǇƻǎŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 

Provinces de la République Démocratique du Congo. 

                                                           
15

 Ces femmes sont parents et possèdent un ménage mais sont célibataires. [Ŝǎ ƳŞƴŀƎŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŘƛǊƛƎŜƴǘ ǎƻƴǘ ŀǳǎǎƛ 
monoparentaux.  

16
 Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ǎƻƛǘ ŘΩǳƴ homme ǎƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ŦŜƳƳŜΦ [Ŝǎ ƳŞƴŀƎŜǎ ƳƻƴƻǇŀǊŜƴǘŀǳȄ ŎƻƴŎŜǊƴŜnt donc les deux sexes. Les femmes 
chefs de ménage sont aussi incluses dans cette catégorie.  

17
 Il faut entendre ici par peuples autochtones les peuples indigènes ou peuples « pygmées ». 
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Ces communautés locales sont plutôt habitées par des ayants droit coutumiers qui se reconnaissent 

propriétaires coutumiers des terres relativement aux clans ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŞǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜ ŘΩLƴƎŀ18.  

Il existe cependant des personnes vulnérables au sein de chaque village concerné. La cause de la 

vulnérabilité qui frappe ces personnes est variable selon les individus. Dans les quatre communautés 

locales, il a été recensé 54 cas de vulnérabilité όǎƻƛǘ ŜƴǾƛǊƻƴ сΣр҈ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴύΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ : 16 

ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎƻǳŦŦǊŀƴǘ ŘΩŞǇƛƭepsie ;  6 personnes souffrant de malnutrition ; 7 personnes souffrant de 

cécité ; 12 vieillards très avancés en âge ; 4 personnes souffrant de trouble mental et  9 personnes 

vivant avec handicap. 

Il faudrait préciser que ces différentes personnes vulnérables sont soit prises en charge dans une 

infime mesure par leurs familles respectives, soit elles sont en général abandonnées à leur triste sort 

Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘŜ 

prise en charge. 

4.3.4 Structuration des familles dans chaque village  

Un ou plusieurs lignages19ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǉǳƛ ŎƻƳǇƻǎŜƴǘ ǳƴ ǾƛƭƭŀƎŜΦ Dans 

les quatre villages inventoriés, la situation se présente de la manière suivante :   

- Kilengo : dans ce village, il y a trois lignages dont chacun représente une famille ;  

- Lundu : six lignages représentent chacun une famille dans ce village;  

- Lubuaku : quatre lignages représentent chacun une famille dans ce village ;  

- Mvuzi 3 : Les habitants de ce village ne sont pas des ayants droit coutumiers mais plutôt des 

personnes venues dΩŀƛƭƭŜǳǊǎ. Le clan Makhuku Vunda se reconnait propriétaire foncier des 

terres coutumières de ce village. bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀƴǘǎ ŘŜ aǾǳȊƛ о ǎΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜƴǘ, selon 

leurs origines ancestrales, dans différents clans dont ils sont issus. 

 

5. Habitat 

5.1. Nombre de maisons  

La figure 1 présente le nombre de maisons construites dans chacun des quatre villages couverts par 

ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΦ  

 

Figure1.Nombre de maisons dans les villages inventoriés. 

 

                                                           
18

 Six clans dont les terres coutumières sont impliquées Řŀƴǎ ƭΩŞǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜ ŘΩLƴƎŀ avant 1960 : Clans Ngimbi, Makhuku 
Futila, Makhuku Manzi, Makhuku Vunda, Numbu et Mbenza. 

19
 Lignage : ensemble de personnes qui appartiennent à la même lignée  (Alexis, éd. Chr. Storey, 250). Ensemble des 
ŘŜǎŎŜƴŘŀƴǘǎ ŘΩǳƴ ŀƴŎşǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴΦ 
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[ΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǊŜŎŜƴǎŜǊ нлн Ƴŀƛǎƻƴǎ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜǎ Řŀƴǎ les quatre villages, réparties de la 

manière suivante : 55 maisons à Kilengo ; 55 maisons à Mvuzi 3 ;  48 maisons à Lundu  et 44 maisons 

à Lubuaku.  

Dans le village Mvuzi 3, cinq maisons sont laissées vides (ne sont pas occupées) par leurs 

propriétaires partis vivre ailleurs. À Lubuaku, six maisons sont également dans cette situation. Dans 

les deux autres villages, toutes les maisons sont occupées soit par des familles ou par des personnes 

vivant seules (généralement des hommes célibataires).  

5.2. Types de maisons inventoriées et nombre de chambres    

Les types de matériaux ayant servi à la construction des habitations dans les quatre villages couverts 

sont présentés dans le tableau 6.  

Tableau 6. Matériaux de construction des habitations dans les quatre villages 

  

  

  

Type de murs Type de toitures 
 

Brique adobe  Bois  Tôles  Chaumes   Total 

maisons  N % N % N % N % 

Mvuzi3 55 100,0 0 0,0 43 78,2 12 21,8 55 

Lubuaku 44 100,0 0 0,0 30 68,2 14 31,8 44 

Lundu 40 83,3 8 16,7 48 100,0 0 0,0 48 

Kilengo 29 52,7 26 47,3 55 100,0 0 0,0 55 

Total  168 83,2 34 16,8 176 87,1 26 12,9 202 

La plupart des maisons dans ces quatre villages sont construites en brique adobe (83,2%). Dans les 

villages de Mvuzi 3 et de Lubuaku, la brique adobe est utilisée dans la construction de toutes les 

maisons inventoriées. Les maisons en bois se trouvent à Lundu et à Kilengo mais ŎΩŜǎǘ plutôt à 

YƛƭŜƴƎƻ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǘǊƻǳǾŜ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ Ǉroportion des maisons en bois (un peu moins de 50%). Cette 

ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŜ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ нллуΣ ǳƴŜ ǘŜƳǇşǘŜ ǎǳƛǾƛŜ ŘΩǳƴŜ pluie diluvienne a entraîné 

ƭΩŞŎǊoulement de plusieurs maisons dans ce village. Les maisons en bois ont alors été construites en 

remplacement des anciennes écroulées.  

Les tôles galvanisées sont les plus utilisées pour les toitures des habitations. Aux villages Lundu et 

Kilengo, les tôles galvanisées couvrent toutes les maisons inventoriées. En revanche, à Mvuzi 3 et à 

Lubuaku des maisons possèdent également des toits en pailles avec une proportion respectivement 

de 21,8 et 31,8%.   
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Le nombre de chambres varie selon la maison. Généralement, dans ces quatre villages, les maisons 

ne comptent pas plus de deux chambres. Les superficies de ces maisons sont variables aussi et les 

ŎǳƛǎƛƴŜǎ Ŝǘ ǘƻƛƭŜǘǘŜǎ ǎƻƴǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊieur de ces habitations dont certaines ont des potagers situés le plus 

ǎƻǳǾŜƴǘ ŘŜǊǊƛŝǊŜΦ [ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŜƴǘǊŜ Ƴŀƛǎƻƴǎ ǾŀǊƛŜ ŘΩǳƴ ǾƛƭƭŀƎŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΦ 

Toutes les maisons aux villages Mvuzi 3, Lubuaku, Lundu et Kilengo ne disposent pas de toilette, leurs 

habitants se soulagent dans la brousse derrière les maisons. Il existe une petite toilette construite à 

Lubuaku pour le soulagement des autorités en visite ou de passage dans ce village. Ce type de 

toilette existe aussi au village Lundu mais actuellement en état de délabrement.   

5.3. Aperçu des villages inventoriés 

La physionomie des quatre villages inventoriés est présentée à travers les images suivantes. Ces 

photos captent donc les caractéristiques communes de ces villages, notamment en termes 

ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ collectives et des particuliers (habitations par exemple).  

 

       Photo 1 : Une vue du village Kilengo 
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Photo 2 : Une vue du Village Lubuaku 

 

 

Photo 3 : Une vue du village Lundu 
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Photo 4 : Une vue du village Mvuzi 3 

 

6. Terres  

Lƭ ǎΩŜǎǘ ŀƎƛ ƛŎƛ ŘΩinventorier tous les champs, les cultures, les arbres fruitiers et autres de chaque 

ménage. tƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜΣ ƭŜǎ ¢ŜŎƘƴƛŎƛŜƴǎ ŘΩ!59± ƻƴǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞ étroitement avec les agronomes des 

Secteurs de Lufu et Isangila et ƭΩLƴǎǇŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ tşŎƘŜ Ŝǘ Élevage (AGRIPEL) du Territoire 

de Seke Banza20.  

6.1. Nombre de champs  

[ΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŀ ǇŜǊmis de recenser 600 champs dont 203 champs à 

Mvuzi 3 et 122 champs à Lundu. Le nombre de champs par village est donné dans la figure 2.  

Figure 1. Nombre de champs dans les quatre villages inventoriés 

 

 

 

 

 

                                                           
20

 Le village Mvuzi 3 se trouve dans le Secteur de Lufu et les villages Lubuaku, Lundu et Kilengo sont situés dans le Secteur 
ŘΩLǎŀƴƎƛƭŀΣ Ŝƴ ¢ŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ {ŜƪŜ .ŀƴȊŀΦ 
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